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ဖူကူအုိကာ�မိ�တွင်သက်ေတာင့်သက်သာစွာေနထုိင်ြခင်း
福岡市で快適に暮らすために

ဖူကူအုိကာ�မိ�၏အုပ်ချ�ပ်ေရး�ုံး
လုပ်ထုံးလုပ်နညး်များကုိသိ�ိှြခင်း
福岡市の行政手続きを確認する
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Life in Fukuoka

�ိုင်ငံြခားဘာသာြဖင့်လည်းထုတ်လွှင့်ေနေသာ ေရဒီယုိအသံလွှင့်ဌာနြဖစ်ပါသည် 
�ကိမ်�ှ�နး် : ��.�MHz 
外国語でも放送しているラジオ局 周波数76.1MHz

ထုတ်လွှင့်မည့်ေနအ့ချနိ ်:�:��~
(တနလ�ာ) အဂ�လိပ်ဘာသာ (အဂ� ါ) တ�ုပ်ဘာသာ (ဗုဒ္ဓဟူး) ကုိရီးယား ဘာသာ
(�ကာသပေတး) နေီပါဘာသာ (ေသာ�ကာ) ဗီယက်နမ်ဘာသာ
ထုတ်လွှင့်မှုကုိPodcastြဖင့်
မည်သည့်အချနိမ်ဆုိနားေထာင်�ိုင်ပါသည်။
放送日時 8:54～ （月）英語（火）中国語（水）韓国語（木）ネパール語
（金）ベトナム語　ポッドキャストでいつでも聞くことができます。

ဖူကူအုိကာ�မိ�၌ ေနထုိင်မှုဘဝလုပ်ေဆာင်ရန�ှ်င့် အြပင်ထွက်ရနအ်တက်ွ
လုိအပ်သည့် သတင်းအချက်အလက်များကုိ အဂ�လိပ်၊ တ�ုတ်၊ ကုိရီးယား၊
နေီပါ၊ ဗီယက်နမ် ဘာသာစကားများြဖင့်
မိတ်ဆက်ေပးသည့် အစီအစ�်ြဖစ်ပါသည်။
福岡市で生活する上で必要な基礎情報やお出かけ情報などを
英語、中国語、韓国語、ネパール語、ベトナム語で紹介する番組です。

ေနစ့�်ေနထုိင်မှု· events သတင်းများေနစ့�်ေနထုိင်မှု· events သတင်းများ 生活・イベント情報

ဖူကူအုိကာ�မိ�နယ်�ုံးသတင်းများဖူကူအုိကာ�မိ�နယ်�ုံးသတင်းများ 行政情報

ဖူကူအုိကာခ�ုိင်ရဲစခနး်မှ အေရး�ကီးသည့် အသိေပးေ�ကညာချက်
福岡県警察からの大切なお知らせ
https://www.police.pref.fukuoka.jp/boutai/kokusai/crimeprevensionmanga.html

Fukuoka City Website
Multilingual Portal
福岡市ホームページ 
多言語ポータルページ

ေနထုိင်ေ�ကာင်းစာရင်းသွင်းြခင်း၊ ေနထုိင်မှုမှတ်တမ်းဆုိသည်မှာ
住民登録・住民票とは

အိမ်သို့ ေြပာင်းေရွှ �ဝင်ေရာက်ေ�ကာင်း အေ�ကာင်း�ကားစာ
転入届

အိမ်မှေြပာင်းေရွှ �ထွက်ခွာေ�ကာင်း အေ�ကာင်း�ကားစာ
転出届

My Number ကတ် ေလျှာက်ထားနည်း၊ လက်ခံရယူနည်းတို့ �ှင့် စပ်လျ�်း၍
マイナンバーカードの申請・受取方法について

ရပ်ကွက်အုပ်ချ�ပ် ေရး�ုံးသို့  သွားနည်း
区役所への行き方
https://www.city.fukuoka.lg.jp/shicho/koho/shisei/access_ej.html

ဖူကူအုိကာ�မိ�၏ ေဆွးေ�းွတုိင်ပင်မှုေကာင်တာ၊ စုံစမ်းေမးြမနး်ရနေ်နရာ
福岡市の相談窓口・問い合わせ先

RADIO PROGRAM

ေနထုိင်မှုသတင်းများကုိ�ှာေဖွြခင်း 生活情報をさがす1

Global Community Fukuoka
福岡市公式Facebook

ht tps : //www.facebook .com/prof ile .php?id=100072309521929#

�ိုင်ငံြခားသားေနထုိင်သူများအတက်ွ ရည်ရွယ်�ပီး သတင်းအချက်အလက်အမျ�ိးမျ�ိးကုိ
ဖူကူအုိကာ�မိ�မှ ထုတ်ြပနေ်ပးလျက် �ိှပါသည်။

福岡市から、外国人住民に向けていろいろな情報を出しています。 
◎外国人住民に役立つ取組みやサポートの情報 ◎国際的なイベントの情報
◎地震や台風など、災害が起きたときの新しい情報

အမျ�ိးသားကျနး်မာေရးအာမခံ�ှင့်အမှုိက်စနစ်များကုိ
သိချင်ေသာအခါတွင်ဖုနး်ဆက်ပါရန်

092-753-6113
စကားြပနစ်င်တာတင်ွလက်ခံ�ပီးေနာက်၊ရပ်ကွက်�ုံးသို့ ဆက်သွယ်ေပးမည်

သင်၏လိပ်စာ�ှင့်အတူေဆွးေ�းွေမးြမနး်ချင်ေသာအေ�ကာင်းကုိေြပာ�ကားပါရန်

通訳センターで受付後、区役所の代表につながります。
あなたの住所と相談内容を伝えてください。

国民健康保険やごみのことなどを相談したいとき

Supported by

言語対応

ဘာသာစကား       မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 
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ht tps : //lovefm .co . jp/li fe _en/programs/more

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/jumintouroku.html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tennyu.html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tenshutu.html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/mynumber.html

https://www.city.fukuoka.lg .jp/soki/kokusai/shisei/seikatugaidansu/enquirie_to_fukuoka_city_hall .html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/english/index.html
◎

◎
◎

�ိုင်ငံြခားသားေနထုိင်သူများအတက်ွ အသုံးဝင်သည့်ေဆာင်ရွက်ချက်�ှင့်
ပ့ံပုိးကူညီမှု သတင်းအချက်အလက်များ
အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာပဲွများ၏ သတင်းအချက်အလက်များ
ငလျင်�ှင့် တုိင်ဖွနး်မုနတုိ်င်းစသည့် သဘာဝ ေဘးများြဖစ်ပွားသည့်အချနိအ်တက်ွ
သတင်းအချက်အလက်အသစ်များ



နားမလညေ်သာအေ�ကာင်းအရာများကုိေဆွးေ�ွးြခင်း わからないことを相談する3

ကျ�တာသည် သင်၏ေနစ့�်ေနထုိင်မှုဘဝကုိ ကူညီပ့ံပုိးေပးမည့် ေစတနာဝ့နထ်မ်းြဖစ်ပါသည်။
ဂျပန�်ိုင်ငံတင်ွ ေနထုိင်ရာ၌ မသိနားမလည်သည့်ကိစ္စများ�ှင့်ပတ်သက်�ပီး ဂျပနဘ်ာသာ�ှင့် �ိုင်ငံြခားဘာသာစကားတို့ သုံးကာ အေထာက်အကူေပးပါသည်။
チューターはあなたの日常生活を支援するボランティアです。日本の生活で分からないことを日本語と外国語を使ってサポートします。

ဖူကူအုိကာ�မိ� �ိုင်ငံြခားသားများ အေထွေထွ ေဆွးေ�းွတုိင်ပင်မှု
ကူညီပ့ံပုိးေရးစင်တာကုိ Fukuoka City International Foundation ၌
တည်ေထာင်ထားပါသည်။
福岡市外国人総合相談支援センターは、
福岡よかトピア国際交流財団に設置されています。

Fukuoka City International Foundation သည် ဖူကူအုိကာ�မိ��ှင့်အတူ
�ိုင်ငံြခားသားများကုိကူညီပ့ံပုိးေနေသာအဖွ့ဲအစည်း ြဖစ်ပါသည်။
福岡よかトピア国際交流財団は、福岡市とともに、
外国人を支援している団体です。

ေနထုိင်မှုဆုိင်ရာလုပ်ထုံးလုပ်နည်းများ၊ အလုပ်အကုိင်ခန ့အ်ပ်မှု၊
ေဆးဝါးကုသမှု၊ လူမှုဖူလုံေရး၊ မီးဖွားြခင်း၊
ကေလးြပ�စုပျ�ိးေထာင်ြခင်း၊ ကေလး၏ပညာေရး စသည်ြဖင့်
ေနထုိင်မှုဘဝ�ှင့်ပတ်သက်သည့် ေဆွးေ�းွမှုအမျ�ိးမျ�ိးကုိ
လူေတွ့ သို့ မဟုတ် ဖုနး်�ှင့် ဝက်ဘ်တို့ �ြဖင့် လက်ခံေဆာင်ရွက်ေပး�ပီး
သတင်းအချက်အလက်များေပးအပ်ြခင်း�ှင့်
သက်ဆုိင်ရာအဖွ့ဲအစည်းများထံ လမ်း�ွှနေ်ပးြခင်းများ လုပ်ေဆာင်ပါသည်။
在留手続、雇用、医療、福祉、出産・子育て・子どもの教育等の
生活に係る様々な相談を対面又は電話やウェブで受け付け、
情報提供及び関係機関への案内を行います。

စုံစမ်းေရးေဖာင်LINEြဖင့်ေခ�ဆုိ၍လည်း တုိင်ပင်ေဆွးေ�းွ�ိုင်ပါသည်။ 

問い合わせフォーム、
LINEコールでも相談できます。

ကျွမ်းကျင်သူများကဥပေဒေဆွးေ�းွမှုများကုိ
ေဆာင်ရွက်ေနပါသည် *�ကိ�တင်စနစ်

専門家による法律相談などを
行っています。※予約制

ဖူကူအုိကာ�မိ� �ုိင်ငံြခားသားအေထွေထွတုိင်ပင်ေဆွးေ�ွးေရးပ့ံပုိးမှုစင်တာဖူကူအုိကာ�မိ� �ုိင်ငံြခားသားအေထွေထွတုိင်ပင်ေဆွးေ�ွးေရးပ့ံပုိးမှုစင်တာ 福岡市外国人総合相談支援センター

ကျ�တာ ပ�ုိဂရမ်ကျ�တာ ပ�ုိဂရမ် チュータープログラム

�ိုင်ငံြခားသားေနထုိင်သူများ၏ "သိလုိေသာ"၊ "ေဆွးေ�းွလုိေသာ"
ကိစ္စများကုိ လက်ခံေဆာင်ရွက်ေပးပါသည်။
外国人住民の「知りたい」、「相談したい」にお応えします。

ဤလင့်ခ်မှ ေလျှာက်ထား�ိုင်ပါသည်
申込はこちら

ဖူကူအုိကာ�မိ�အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာစင်တာတစ်ထပ် 
(Fukuoka City Hakata ward Tenyamachi �-�) 
福岡市博多区店屋町4-1 福岡市国際会館1階

စုံစမ်းေမးြမနး်ရန် お問合せ

ေလျှာက်ထားနညး် 申込方法

E-mail
TEL
Time

:
:
:

tutor@fcif.or.jp
092-262-1744
�ကားရက် �:��～��:��
(��:�� ကုိ ေနာက်ဆုံးထား�ပီး လက်ခံေပးပါသည်)

0120-66-1799အခမ့ဲ
092-262-1799 (အခေပး) ြဖင့် ေခ�ဆုိ�ုိင်သည။် 

�ကားရက် �:��～��:�� (��:�� ကုိ ေနာက်ဆုံးထား�ပီး လက်ခံေပးပါသည်)

ဖူကူအုိကာ�မိ�အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာစင်တာတစ်ထပ်
 (Fukuoka City Hakata ward Tenyamachi �-�) 

福岡市博多区店屋町4-1 福岡市国際会館1階
平日9：00～18：00（受付は17：30まで）

Supported by

平日9：00～18：00（受付は17：30まで）

メールやSNSで気軽に話してみよう！
အီးေမး�ှင့် SNS တို့ �ြဖင့်

ေပါေ့ပါပ့ါးပါး စကားေြပာ�ကည့ပ်ါ။

ဘာသာစကား
言語

သင်၏ မိခင်ဘာသာစကား�ှင့် ေြပာတတ်ေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာြပပါ။
母国語と話せる言葉を教えてください。

အသုံးြပ�ခ 利用料 အခမ့ဲ 無料

အကျ�ံးဝင်သူများ
対象者

ဖူကူအုိကာ�မိ�၌ ေနထုိင်လျက်�ိှသည့် �ိုင်ငံြခားသားြဖစ်ပါက
မည်သူမဆုိ ေလျှာက်ထား�ိုင်ပါသည်
福岡市に住んでいる外国人ならだれでも申込みできます。

ပ့ံပုိးမှုအေ�ကာင်းအရာ
サポート内容

ေပးစာက့ဲသို့ ေသာ လယ်ွကူသည့် ဘာသာြပန�ှ်င့် စကားြပန်
ေနစ့�်ေနထုိင်မှုဘဝ၌ အခက်အခဲြဖစ်ေနသည့်ကိစ္စများကုိ ေဆွးေ�းွြခင်း
手紙などの簡単な翻訳や通訳、日常生活での困りごとの相談

ကျ�တာ မိတ်ဆက်
チューターの紹介

အွနလုိ်င်းြဖင့် မိမိကုိယ်ကုိယ် မိတ်ဆက်ပါမည်။
အွနလုိ်င်း၌ေတွ့မည့်ရက်ကုိ သတ်မှတ်ရနအ်တက်ွ ေလျှာက်ထားသည့်အချနိမှ်စ�ပီး
အွနလုိ်င်း၌ေတွ့သည်အထိ 1 ပတ်ခန ့ ်�ကာြမင့်ပါသည်။
オンラインで自己紹介をします。オンラインで会う日を決めるため、
申込からオンライン対面まで1週間くらいかかります。

https://lin.ee/x6fbe9M

言語対応

ဘာသာစကား       မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 
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https://www.fcif.or.jp/en/en-volunteer-bank/tutorprogram/

https://www.fcif.or.jp/en/en-consultation/life-interaction/

https://www.fcif.or.jp/en/en-contact/

ဖူကူအုိကာ�မိ�တွင်သက်ေတာင့်သက်သာစွာေနထုိင်ြခင်း 福岡市で快適に暮らすために



အမှုိက်ပုံးထဲသို့  စွန ့ပ်စ်ပါ

ごみ箱に捨てましょう。

စူပါမားကတ်�ှင့် ကွနဗီ်နတိီု့ �၌ေရာင်းချလျက်�ိှသည့်
ဖူကူအုိကာ�မိ�မှ သတ်မှတ်ထားေသာ အမှုိက်အိတ်များကုိ
ဝယ်ယူ�ပီး အမျ�ိးအစားခဲွြခား�ပီးမှ စွန ့ပ်စ်ပါ။

スーパーやコンビニで売っている
福岡市指定のごみ袋を買って、分別して出してください。

QR codeကုိဖတ်၍အမှုိက်ပစ်နည်း စည်းမျ�်းများကုိေလ့လာ�ကရေအာင် 

QRコードを読み込んでごみ出しルールを確認しましょう。

အမှုိက်လက်လွတ်စပါယ်ပစ်ြခင်းမြပ�ရ အမှုိက်လက်လွတ်စပါယ်ပစ်ြခင်းမြပ�ရ ごみのポイ捨ては禁止

မှနက်နေ်သာ အမှုိက်အိတ်ထဲသို့ ထည့ပ်ါမှနက်နေ်သာ အမှုိက်အိတ်ထဲသို့ ထည့ပ်ါ 正しいごみ袋に入れてください

လွှင့်ပစ်စ�်သတိြပ�ရန်လွှင့်ပစ်စ�်သတိြပ�ရန် 出すときの注意

ဖူကူအုိကာ၏အမှုိက်ပစ်နညး်ကုိမိတ်ဆက်ေနပါသည ်ဖူကူအုိကာ၏အမှုိက်ပစ်နညး်ကုိမိတ်ဆက်ေနပါသည ် 福岡市のごみの出し方を紹介しています

ေနအိမ်စွန ့ပ်စ်အမှုိက် အမျ�ိးအစားခဲွြခားနညး်ေနအိမ်စွန ့ပ်စ်အမှုိက် အမျ�ိးအစားခဲွြခားနညး် 家庭ごみの分別方法

ht tps : //www.cit y. fukuoka . lg . jp/kankyo/jigyokeigomi/li fe/katei - bunbetsu/gomi - download .html

အမှုိက်စွန ့ပ်စ်နညး် ごみの出し方1

ေနထုိင်ရာေနရာ�ှင့်လိုက်၍
ပစ်ရမည့ေ်နသ့တ်မှတ်ထားပါသည်

住んでいる場所で出す日が違います。

ေနဝင်�ပီးအချနိမှ်
ည၁၂နာရီအတွင်းပစ်ရေအာင်
日没から0:00の間にごみを出しましょう。

ပစ်ရနေ်နရာသတ်မှတ်ထားပါသည်
出す場所は決まっています。

ေနအိမ်စွန ့ပ်စ်အမှုိက်များ စွန ့ပ်စ်နည်း၊ အမှုိက်အမျ�ိးအစားခဲွနည်း၊
ြပနလ်ည်အသုံးြပ��ိုင်သည့် အရင်းအြမစ်များကုိ
ြပနလ်ည်အသုံးချ�ိုင်သည့်အမှုိက်အြဖစ်စွန ့ပ်စ်နည်း စသည်တို့ �ှင့် ပတ်သက်�ပီး
မိတ်ဆက်ေြပာြပေပးသည့် ေဒတာများကုိ QR ကုဒ်မှတစ်ဆင့် ေဒါင်းလုတ်ဆဲွ�ိုင်ပါသည်။

家庭ごみを出す方法、ごみを分ける方法、
資源物をリサイクルに出す方法などについて紹介する資料は、
QRコードからダウンロードできます。

good!!

SUNSET
日没

0:00

YES
NO

ေနထုိင်မှုစညး်မျ�်းကုိလိုက်နာြခင်း 
生活ルールを守る

#1

ပ့ံပုိးေပးထားသည့်ဘာသာစကားများ -
အဂ�လိပ်၊ တ�ုတ်၊ ကုိရီးယား ဘာသာစကား

対応している言語：英語、中国語、韓国語

言語対応

ဘာသာစကား       မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 

10

言語対応

ဘာသာစကား     မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 

3



ဖူကူအုိကာ�မိ�၏
ေဆးလိပ်ေသာက်သုံးမှုစညး်မျ�်း
福岡市の喫煙ルール

3

https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/jigyochosei/shisei/rojoukinnenntiku_2.html

ဘူတာ�ှင့် ရထားေပ�၌ လုိက်နာရမည့ ်အမူအကျင့်များ 駅や電車でのマナー2

စက်ေလှကားေပ�တွင်
ခရီးေဆာင်အိတ်�ှင့် လက်ကုိင်အိတ်တို့ကုိ

လက်မှ လွှတ်မထားပါ�ှင့်
エスカレーターでは、スーツケースや
かばんから手を離さないでください

လက်ကုိင်အထုပ်အပုိးများေ�ကာင့်
ေဘးနားမှလူများ အေ�ှာင့်အယှက်မြဖစ်ေစရန်

ဆင်ြခင်ပါ။
手荷物は周りの方に配慮してください。

ရထားေပ�မှဆင်းမည့သူ်များအတွက်
တံခါးေပါက်နားတဝုိက်ကုိ

ေနရာကျယ်ကျယ် ချနထ်ားေပးပါ။
降りる方のため、扉付近は広く開けてください。

ရထားထဲတွင် ဆိတ်�ငိမ်စွာ ေနပါ။
電車の中では静かにしてください。

ကုိယ်ခ�္ဓာမသနစွ်မ်းသူ၊ သက်�ကီးရွယ်အုိ၊ ကေလးငယ်ပါသည့သူ်၊
ကေလးတွနး်လှညး်ပါသည့သူ်၊ ဝီှးချစီဲးသည့သူ်တို့ကုိ

ထုိင်ခုံ�ှင့် ေနရာလွတ်များ ဖယ်ေပးပါ။

からだが不自由な人、年をとった人、
赤ちゃんがいる人、ベビーカーの人、車いすの人に、

席やスペースをゆずってください。

ဘူတာ�ှင့် ရထားထဲတွင်
စားေသာက်ြခင်း မြပ�ပါ�ှင့်။
駅や電車の中では食べたり飲んだり

しないでください。

လမ်းေလျှာက်ေနစ�်�ှင့် စက်ဘီးစီးေနစ�်အတင်ွး
ေဆးလိပ်မေသာက်ပါ�ှင့်။ အထူးသြဖင့် တဲနး်ဂျင်း�ှင့်
ဒုိင်းေြမာ နယ်ေြမများ�ှင့် ဟာခါတ့ာဘူ့တာနယ်ေြမတို့ �၌
လမ်းေပ�တင်ွ ေဆးလိပ်မေသာက်ရပါ။
အြပင်ဘက်၌ ေဆးလိပ်ေသာက်�ပီးပါက
ေြမ�ကီးေပ�သို့  လွှင့်မပစ်ဘဲ ေဆးလိပ်ြပာခွက် သို့ မဟုတ်
ထည့်စရာခွက်များထဲသို့  စွန ့ပ်စ်ပါ။

歩いているときや自転車に乗っているとき、タバコを吸わないでください。
特に天神・大名地区と博多駅地区では、道路上で喫煙をしてはいけません。
外でタバコを吸ったあとは、地面に捨てずに灰皿や容器に捨てましょう。

生活ルールを守るေနထုိင်မှုစညး်မျ�်းကုိလိုက်နာြခင်း # 1



စက်ဘီးရပ်သည့ေ်နရာစက်ဘီးရပ်သည့ေ်နရာ 自転車をとめる場所

စက်ဘီးစီးနညး် 自転車の乗り方4

လူသွားလမ်းသည် ေြခကျင်လမ်းအသုံးြပ�သူများအတက်ွ
ဦးစားေပးြဖစ်ပါသည်။ အကယ်၍ လူသွားလမ်းမှ စီးနင်းခွင့်�ိှပါက
ြဖတ်သနး်သွားလာသည့်အချနိ၌် ကားလမ်းဘက်သို့ ကပ်�ပီး
ြဖည်းြဖည်း စီးနင်းပါ။

歩道は歩行者が優先です。もし歩道を走行できる場合、
通るときは車道側をゆっくりと走行してください。

ညဘက်တင်ွ မီးထွနး်ပါ။

夜間はライトを点灯してください。

စက်ဘီးစီးသည့်အခါ ဟဲလ်မက်ေဆာင်းပါ

自転車に乗るときは
ヘルメットを着用してください。

စက်ဘီးကုိရပ်ရာတင်ွ၊စက်ဘီးရပ်ရနေ်နရာတင်ွစီစ�်�ပီးရပ်ပါရန ်
駐輪スペースに整理してとめましょう。

စက်ဘီးစတနး်မဟုတ်သည့်လမ်း စသည်တို့ �၌
ရပ်ထားခ့ဲေသာ စက်ဘီးများကုိ
"စည်းကမ်းမ့ဲရပ်ထားခ့ဲသည့်စက်ဘီး"
အြဖစ်သတ်မှတ်�ပီး သိမ်းယူပါမည်။
သိမ်းယူခံလုိက်ရေသာစက်ဘီးကုိ ြပနေ်ရွးလုိသည့်အခါ
ေရွှ �ေြပာင်းသယ်ယူထိနး်သိမ်းစရိတ်အေန�ှင့်
ယနး် �,��� ေပးေချရန ်လုိအပ်ပါသည်။

駐輪場ではない道などにとめた自転車は「放置自転車」
として撤去します。撤去した自転車を引き取るときは
移動保管料として2,500円を払う必要があります。

သိမ်းယူခံလုိက်ရေသာစက်ဘီးကုိ ဤေနရာ၌
ြပနေ်ရွး�ိုင်ပါသည်

撤去された自転車はこの場所から引き取れます。

သိမ်းယူခံလုိက်ရေသာစက်ဘီး�ှင့်စပ်လျ�်း�ပီး

ပုိ၍အေသးစိတ်သိလုိပါက
撤去された自転車についてもっと詳しく

စက်ဘီးကုိ လမ်းေပ�၌ စညး်ကမ်းမ့ဲရပ်ထားခ့ဲပါက သိမ်းယူခံရပါမည။်
自転車を道路に放置した場合は撤去されます

လိပ်စာ
住所

ဟီဂါ�ိှ့ ရပ်ကွက် ခါအိဇွတ်ကာ ့�-�
東区貝塚7-7

092-633-3050ခါအိဇွတ်ကာ့
貝塚

ဖုနး်နပံါတ်
電話番号撤去された場所

သိမ်းယူခံလုိက်ရေသာ
ေနရာ

東区

ဟီဂါ�ိှ့ ရပ်ကွက်

ဟာခါတ့ာ ့ရပ်ကွက် ဟီဂါ�ိှ့ဟိအယ် �-��-��
博多区東比恵3-11-14

092-411-1706အယ်ေနာခိ့ဒါ ့
榎田博多区

ဟာခါတ့ာ ့ရပ်ကွက်

ချ�းအုိး ရပ်ကွက် နာေနာဆွ့တ် �-�
中央区那の津3-7

092-781-6542နာေနာဆွ့တ်
那の津中央区

ချ�းအုိး ရပ်ကွက်

မီနာမိ့ ရပ်ကွက် အုိးဂုဇု �-��
南区大楠2-18

092-524-0415ဟီရာအုိ့
平尾南区

မီနာမိ့ ရပ်ကွက်

城南区

ေဂျာနနး် ရပ်ကွက်

早良区

ဆာဝါရ့ာ ့ရပ်ကွက်

ဆာဝါရ့ာ ့ရပ်ကွက် ဆုိဟာရ့ာ ့��
早良区祖原14

092-851-6878န�ိှိဂျင်း
西新

西区

န�ိှိ ရပ်ကွက် အုိဒုိ �-��-�
西区小戸4-26-3

092-881-8848မဲအိေနာဟ့ာမာ့
姪浜

န�ိှိ ရပ်ကွက်

自転車保管所

စက်ဘီးထိနး်သိမ်းထားသည့်
ေနရာ

good!!

စက်ဘီးကုိရပ်ရာတွင်၊
စက်ဘီးရပ်ရနေ်နရာတွင်

စီစ�်�ပီးရပ်ပါရန်

စက်ဘီးကုိရပ်ရာတွင်၊
စက်ဘီးရပ်ရနေ်နရာတွင်

စီစ�်�ပီးရပ်ပါရန်

放置禁止エリア
標識

စက်ဘီးစတနး်ေနရာြပ ေြမပုံ
駐輪場マップ
https : //chari - angels .com/map/

အေြခခံသတ်မှတ်ချက်အရကားလမ်း၏
ဘယ်ဖက်တင်ွေမာင်း�ှင်ပါရန်

原則として、車道の左側を走行しましょう。

生活ルールを守る

စီးနင်းရမည့ေ်နရာစီးနင်းရမည့ေ်နရာ 走行する場所 ညဘက်၌ စီးနင်းသည့အ်ခါညဘက်၌ စီးနင်းသည့အ်ခါ 夜間に走行するとき

စက်ဘီးစီးသည့အ်ခါစက်ဘီးစီးသည့အ်ခါ 自転車に乗るときသတိထား�ပီး စီးနင်းရမည့ေ်နရာသတိထား�ပီး စီးနင်းရမည့ေ်နရာ 注意して走行する場所

ေနထုိင်မှုစညး်မျ�်းကုိလိုက်နာြခင်း #2



တားြမစ်ထားေသာ စီးပုံစီးနညး်တားြမစ်ထားေသာ စီးပုံစီးနညး် してはいけない乗り方

အာမခံထားြခင်း�ှင့် စပ်လျ�်း၍အာမခံထားြခင်း�ှင့် စပ်လျ�်း၍ 保険の加入について

ေြခကျင်လမ်းေလျှာက်သူ�ှင့် မေတာ်တဆ တုိက်မိ�ပီး
ေငပွမာဏအများအြပား ေပးေလျာ်ရသည့် ြဖစ်စ�်များလည်း �ိှပါသည်။
ဖူကူအုိကာ�မိ�တင်ွ စက်ဘီးေ�ကာင့်
ထိခုိက်နစ်နာမှုေလျာ်ေ�ကးအာမခံကုိ မြဖစ်မေန
ထည့်ဝင်ထားရန ်အမိန ့�်ြဖင့် သတ်မှတ်ထားပါသည်။
စီးနင်းသည့်အချနိ၌် သတိြပ�ရမည့်အချက်များကုိ
ြပနလ်ည်အတည်ြပ�ပါ။

歩行者との事故を起こし、多額の賠償が発生するケースもあります。
福岡市の条例で、自転車損害賠償保険等への加入が義務づけられています。
運転時の注意事項を改めて確認しましょう。

စက်ဘီးအတက်ွ ယာ�်စည်းကမ်း

လမ်းစည်းကမ်း�ှင့် ပတ်သက်၍
自転車の交通ルールについて
https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/seikatsuanzen/shisei/jitensya-kotsurule.html

အရက်ေသာက်ေမာင်း�ှင်ြခင်း
飲酒運転

လက်ကုိင်ဖုနး်အသုံးြပ�ြခင်း 
携帯電話使用

ေဘးချင်းယှ�်၍စီးြခင်း 
並んで走る

ထီးေဆာင်း၍ေမာင်း�ှင်ြခင်း 
傘さし

နားကျပ်အသုံးြပ�ြခင်း 
ヘッドフォン使用

�ှစ်ေယာက်စီးြခင်း 
二人乗り

生活ルールを守るေနထုိင်မှုစညး်မျ�်းကုိလိုက်နာြခင်း # 2



အခွနေ်ပးဆာင်မှုနညး်လမ်း အခွနေ်ပးဆာင်မှုနညး်လမ်း 納付方法

အခွန ်အမျ�ိးအစား税金の種類1

*sample
အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်း 税金を払う2

ဝင်ေငခွွန် (�ုိင်ငံေတာ၏်အခွန)်
※所得税（国の税金）

ကုမ္ပဏီမှဝနထ်မ်း၏လစာမှဝင်ေငခွွနကုိ်�ှ�တ်၍၊ဝနထ်မ်းအစားေပးေဆာင်ြခင်း

会社が本人の給与から所得税を差し引いて、本人に代わって払います。

Supported by

�ပီးခ့ဲေသာ�ှစ်၏ဝင်ေငသွညယ်နး်၁.၁သနး်ကုိေကျာလွ်နသူ်သည�်မိ�တုိင်းအခွနကုိ်ေပးေဆာင်ရေပလိမ့်မည ်
前の年の収入が110万円をこえる人は、市県民税を払う可能性があります。

၁လပုိင်း၁ရက်ေန ့�တင်ွဖူကူအုိကာ�မိ�တင်ွေနထုိင်ေသာသူသည်ယခင်�ှစ်၏ဝင်ေင�ှွင့်လုိက်၍အခွနေ်ဆာင်ရမည် 

1月1日に福岡市に住んでいる人が、前の年の収入によって、税金を払います。

၄လပုိင်း၁ရက်ေန ့�တင်ွဆုိင်ကယ်၊ေမာ်ေတာ်ကားကုိလက်ဝယ်ပုိင်ဆုိင်သူကအခွနေ်ပးေဆာင်ရမည် 

4月1日にバイクや軽自動車を持っている人が税金を払います。

အခွနေ်ပးေဆာင်ရနအ်ေ�ကာင်း�ကားစာကုိလက်ခံရ�ိှပါက၊
ကွနဗီ်းနရီနစ်တုိး၊ဘဏ်တို့ �တင်ွေပးေဆာင်�ိုင်ပါသည်
စမတ်ဖုနး်ြဖင့် လည်းေကာင်း၊ခရက်ဒစ်ကတ်ြဖင့် လည်းေကာင်း ေငေွပးသွင်း�ိုင်ပါသည်။

納税通知書が届いたら、コンビニや銀行で払ってください。
スマホ決済アプリやクレジットカードでも払えます。

ဘဏ်အေကာင့်ထဲမှ အခွနအ်ခ အလုိအေလျာက် ေပးေချရန်
ဆ�္ဒ�ိှပါက �ကိ�တင်ေလျှာက်ထားရန ်လုိအပ်ပါသည်။
အင်တာနက်ေပ��ှင့် ဘ�ာေရးအဖွ့ဲအစည်းများ၏
ေကာင်တာတို့ �၌ ေလျှာက်ထားပါ။

口座振替を希望する場合は、事前にお申込が必要です。
インターネットや金融機関窓口で申し込んでください。

အေ�ကာင်း�ကားစာရ�ိှမည့်ကာလ

（届く時期）◎市県民税は6月15日ごろ 
◎軽自動車税は5月15日ごろ

အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်း
税金を払う

�မိ�၊တုိင်းအခွန ်�မိ�၊တုိင်းအခွန ်(ဖူကူအုိကာ�မိ�၊ဖူကူအုိကာတုိင်း၏အခွန)် (ဖူကူအုိကာ�မိ�၊ဖူကူအုိကာတုိင်း၏အခွန)် 市県民税（福岡市・福岡県の税金）

သူများကုိေပးကမ်းြခင်း၊စွန ့�်ြပစ်ြခင်းြပ�လုပ်ပါက၊
လုပ်ထုံးလုပ်နညး်အတုိင်းလုပ်ေဆာင်ရမညြ်ဖစ်ပါ၍ဖုနး်ဆက်ေမးြမနး်ပါရန်
バイクや軽自動車を人にあげたり、捨てたりするときは手続きが必要です。必ず電話してください。

ေမာေ်တာယ်�်အခွန်ေမာေ်တာယ်�်အခွန်(ဖူကူအုိကာ�မိ�၏အခွန)်(ဖူကူအုိကာ�မိ�၏အခွန)် 軽自動車税（福岡市の税金）

(�ုိင်ငံြခားသားများအတွက်)

ဖူကူအုိကာ�မိ�ေတာခ်နး်မသို့ေမးြမနး်စုံစမ်းရန်

092-753-6113
စကားြပနစ်င်တာတွင်လက်ခံ�ပီးေနာက်၊

ရပ်ကွက်�ုံးသို့ ဆက်သွယ်ေပးမည်။သင်၏လိပ်စာ�ှင့်အတူ
အခွန�ှ်င့်ပါတ်သက်ေသာစုံစမ်းမှုဟုေြပာ�ကားပါရန်

通訳センターで受付後、区役所の代表につながります。
あなたの住所と税金の問い合わせであることを伝えてください。

福岡市役所への問い合わせ（外国人用）

言語対応

ဘာသာစကား       မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 
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◎
◎

�မိ�၊တုိင်းအခွနသ်ည်၆လပုိင်း၁၅ရက်ေလာက် 
ေမာ်ေတာ်ကားအခွနသ်ည်�လပုိင်း��ရက်ေနေ့လာက်



အခွနကုိ် ြပညသူ်များ၏စားဝတ်ေနေရးအတွက်
(�မိ�ဖွ့ံ ��ဖိ�းတုိးတက်ေရး�ှင့် ဘာသာစကားေပါင်းစုံ
ပ့ံပုိးမှုများအတွက်) အသုံးြပ�ေနပါသည။်
税金は、みなさんの生活のため（まちづくりや多言語対応など）に使われています。

အခွနအ်ေထာက်အထား ရယူနညး် 税金の証明書の取得方法3

ေနထုိင်ခွင့်အရည်အချင်း သက်တမ်းတုိးမည့်သူများအားလုံးအတက်ွ

在留資格を更新される皆さんへ

ေနထုိင်ခွင့်အရည်အချင်းကုိ သက်တမ်းတုိးရနအ်တက်ွ
လူဝင်မှု�ကီး�ကပ်ေရးဦးစီးဌာနသို့  "တစ်ဦးချင်း �မိ��ှင့်ခ�ုိင်ခွန်
စည်း�ကပ်မှု (သို့ မဟုတ် အခွနက်င်းလတ်ွခွင့်) သက်ေသခံစာရွက် (*�)" �ှင့်
"အခွနေ်ပးေဆာင်ထားေ�ကာင်း သက်ေသခံစာရွက် (*�)" တို့ ကုိ တင်ြပရန ်လုိအပ်ပါသည်။

在留資格の更新のため、出入国在留管理局に「個人市県民税課税
（または非課税）証明書 ※1」や「納税証明書 ※2」をだすことがあります。

*� - "တစ်ဦးချင်း �မိ��ှင့်ခ�ုိင်ခွနစ်ည်း�ကပ်မှု သက်ေသခံစာရွက်" ဆုိသည်မှာ

"အခွနေ်ငပွမာဏ မည်မျှကျသင့်ေ�ကာင်း" သိ�ိုင်သည့်အရာြဖစ်ပါသည်။

※1 「個人市県民税の課税証明書」は、「税金の金額がいくらか」がわかるものです。

*� -"တစ်ဦးချင်း �မိ��ှင့်ခ�ုိင်ခွန ်အခွနေ်ပးေဆာင်ထားေ�ကာင်း သက်ေသခံစာရွက်"
ဆုိသည်မှာ "အခွနေ်ပးေဆာင်ထားြခင်း�ိှမ�ိှ" သိ�ိုင်သည့်အရာ ြဖစ်ပါသည်။

※2 「個人市県民税の納税証明書」は、「税金を払っているか」がわかるものです。

အခွနစ်နစ်အေ�ကာင်း �ှင်းြပထားပါသည်။
税金の仕組みを説明しています。

注意!!

သတိြပ�ရန်သတိြပ�ရန်
အခွနမ်ေဆာင်ပါက၊ ေနထုိင်မှုအဆင့်အတနး်ကဒ်သက်တမ်းတုိးရာတွင်
အားနညး်ချက်ြဖစ်ြခင်း၊ ပုိင်ဆုိင်မှုများကုိသိမ်းယူခံရ�ုိင်ေြခ�ိှပါသည်
税金を払わないと、在留資格更新の時に、不利となることや、財産の差押さえを受ける可能性があります。

အွနလ်ိုင်းမှ ေလျှာက်ထားပါမည်
(*My Number ကတ် လိုအပ်ပါသည)်

オンラインで申請する
※マイナンバーカードが必要

ကွနဗီ်န ီစတုိးဆုိင်းများ၌
ေလျှာက်ထားပါမည်

(*My Number ကတ် လိုအပ်ပါသည)်
コンビニエンスストアで申請する
※マイナンバーカードが必要

စာတုိက်မှေပးပို့ ��ပီး ေလျှာက်ထားပါမည်
郵送で申請する

ေကာင်တာ၌ ေလျှာက်ထားပါမည်
窓口で申請する

https : //www.cit y. fukuoka . lg . jp/soki/kokusai/english/cit y tax .html

အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်း 税金を払う



ကေလးြပ�စုပျ�ိးေထာင်ြခင်း�ှင့်စပ်လျ�်း၍
子育てについて

ေဆးကုသမှု�ှင့် စပ်လျ�်း၍
医療について

ေဆး�ုံကုိစုံစမ်းြခင်း ေဆး�ုံကုိစုံစမ်းြခင်း 病院をさがす

ဖူကူအုိကာ�မိ�ေဆးကုသမှုစကားြပနေ်ခ�ဆုိမှုစင်တာ
福岡市医療通訳コールセンター

092-733-5429 အခမဲ့

ကေလးြပ�စုပျ�ိးေထာင်ရနအ်တက်ွ ကူညီပ့ံပုိးမှုများအေ�ကာင်း
သတင်းအချက်အလက်များကုိ စုစည်းထားသည့် ဖူကူအုိကာ�မိ�၏ ဝက်ဘ်ဆုိက်။
လည်ပတ်သွားလာ�ိုင်သည့်ေနရာများ၊ ပဲွေတာ်များ၏ သတင်းအချက်အလက်၊
ကေလးြပ�စုပျ�ိးေထာင်ြခင်း�ှင့် သက်ဆုိင်သည့် အေမးအေြဖများ၊
ေကာ်လံများ စသည်ြဖင့် အသုံးဝင်မည့် အေ�ကာင်းအရာများကုိ
စုံစုံလင်လင် လွှင့်တင်ထား�ပီး ဝနေ်ဆာင်မှုများကုိ �ှာေဖွ�ိုင်ပါသည်။

福岡市の子育て支援情報を集約したウェブサイト。
お出かけスポットやイベント情報、子育てに関するQ&A、コラムなど、
子育てに役立つ情報コンテンツが充実しています。
目的やライフステージごとに利用できるサービスを検索することができます。

ေအာက်ပါအေြခအေနများ၌ ဖုနး်ြဖင့်စကားြပနေ်ပးြခင်းကုိ အသုံးြပ��ိုင်ပါသည်။

次のようなときに電話通訳が利用できます。
◎病院を探すとき
◎病院で医者と話すとき
◎病院や薬局から薬をもらうとき

◎
◎
◎

ေဆး�ုံ�ှာသည့်အခါ
ေဆး�ုံ၌ ဆရာဝနြ်ဖင့် စကားေြပာသည့်အခါ
ေဆး�ုံ�ှင့် ေဆးဆုိင်များမှ ေဆးရယူသည့်အခါ

ဤ QR ကုဒ်ကုိ ဖတ်လုိက်ပါက "ေဆးကုသမှုအာမခံ" �ှင့်ပတ်သက်�ပီး သိြမင်�ိုင်ပါမည်။
ဂျပန�်ိုင်ငံ၌ ေနမည့်သူများသည် "ေဆးကုသမှုအာမခံ" ထည့်ဝင်ထားရန ်လုိအပ်�ပီး
အာမခံ�ိှပါက ေဆးကုသမှုစရိတ် သက်သာကာ မ�ိှပါက စရိတ်�ကီးမည်ြဖစ်ပါသည်။

このQRコードを読み込むと「医療保険」について知ることができます。日本に住む人は、「医療保険」に入る必要があります。
保険に入っている場合は医療費が安くなり、入っていない場合は高くなります。

ကုိယ်တုိင်ေဆး�ုံသို့မသွား�ုိင်ေသာအခါ
တွင်အေရးေပ�ကားကုိေခ�ပါရန်
自分で病院に行くことができないときは、救急車を呼んでください。

1 19

ဖူကူအုိကာ ကေလးသူငယ်

သတင်းအချက်အလက်
ふくおか子ども情報

Supported by

ေဆးကုသမှုအာမခံ�ှင့်စပ်လျ�်း၍ေဆးကုသမှုအာမခံ�ှင့်စပ်လျ�်း၍ 医療保険について

言語対応

ဘာသာစကား     မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 

5

言語対応

ဘာသာစကား       မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 

23 ၂၄နာရီ
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注意!!

သတိြပ�ရန်သတိြပ�ရန်



ဒုက္ခသယ်ကယ်ဆယ်ေရးဌာနဆုိသညမှ်ာ?  避難所とは？1

သဘာဝေဘးအ�္တရာယ်ဆုိင်ရာ သတင်းအချက်အလက် အတညြ်ပ�နညး်
災害情報の確認方法

2

သဘာဝေဘးအ�္တရာယ်အချနိတွ်င်ေဆွးေ�ွးရနေ်နရာ 
災害時の相談先3

မုိးေလဝသဌာနhomepageတင်ွမုိး�ကီးမှု၊

မုနတုိ်င်းသတင်းများကုိသိ�ိှ�ိုင်ပါသည်

気象庁のホームページで、
台風や大雨の情報を知ることができます。
https://www.data.jma.go.jp/multi/index.html?lang=en

သဘာဝေဘးအ�္တရာယ်အတွက်ြပင်ဆင်မှု
災害に備える

တုိင်ဖွနး်မုနတုိ်င်း၊ မုိးသည်းထနစွ်ာရွာသွနး်ြခင်း သို့ မဟုတ် ငလျင်လှုပ်ခတ်မှုေ�ကာင့်
အိမ်တင်ွေနထုိင်ရန ်အ�္တရာယ်�ိှချနိ ်သို့ မဟုတ် အိမ်တင်ွေနထုိင်ရန ်မြဖစ်�ိုင်သည့်အခါေဘးလတ်ွရာသို့
ေရွှ �ေြပာင်းရမည့်ေနရာ။ အများသူငှာ ခနး်မများ�ှင့် မူလတနး်ေကျာင်းများကုိ ေဘးကင်းရာေနရာအြဖစ် အသုံးြပ��ိုင်သည်။

台風・大雨や地震により、家にいると危ないときや、家で生活できなくなったときに逃げるところです。
公民館や小学校などが避難所になります。

気象庁

ဂျပန�ုိ်င်ငံမုိးေလဝသေအဂျင်စီဂျပန�ုိ်င်ငံမုိးေလဝသေအဂျင်စီ
外国人のための防災ハンドブック

�ုိင်ငံြခားသားများအတွက်
သဘာဝေဘးကာကွယ်ေရး လက်စဲွစာအုပ်
�ုိင်ငံြခားသားများအတွက်
သဘာဝေဘးကာကွယ်ေရး လက်စဲွစာအုပ်

福岡市消防局

ဖူကူအုိကာ�မိ� မီးသတ်ဦးစီးဌာနဖူကူအုိကာ�မိ� မီးသတ်ဦးစီးဌာန

ပုိ၍ အေသးစိတ်သိ�ိှလုိပါက ဤစာမျက်�ှာမှလည်း

အချက်အလက်များ ေဒါင်းလုဒ်ဆဲွ�ိုင်ပါသည်။

もっと詳しく知りたい人は、このページからも
資料をダウンロードできます。
https://www.pref.fukuoka.lg.jp/contents/bousaihandbook-36.html

ငလျင်�ှင့် မီးေလာင်မှု၊ �ုတ်တရက် နာမကျနး်ြဖစ်မှုများ

ြဖစ်ပွားသည့်အခါ မည်က့ဲသို့  ြပ�မူေဆာင်ရွက်သင့်ေ�ကာင်းကုိ

သိ�ိုင်ပါမည်။

地震や火事、急な病気のときに、
どう行動すればよいかを知ることができます。
https://www.city.fukuoka.lg.jp/syobo/ff.html

ဖူကူအုိကာ�မိ�၏ေဘးအ�္တရာယ်အချနိ်
�ုိင်ငံြခားသားများအတွက်ဖုနး်ြဖင့်ေဆွးေ�ွးြခင်း

092-262-1799
福岡市災害時外国人情報支援センター

Supported by

�ကီးမားသည့် သဘာဝေဘးအ�္တရာယ်ြဖစ်ပွားသည့်အခါ
အ�္တရာယ်�ိှသည့်ေနရာ�ှင့် ေဘးကင်းသည့်
ေဘးေ�ှာင်စခနး်တို့၏ ေနာက်ဆုံးရသတင်းအချက်အလက်များကုိ
သိ�ိှ�ိုင်မည့် စာမျက်�ှာြဖစ်ပါသည်။

ဂျပန�်ိုင်ငံတင်ွ ငလျင်�ှင့် တုိင်ဖွနး်မုနတုိ်င်း၊ မုိးသည်းထနစွ်ာ
ရွာသွနး်မှုစသည့် သဘာဝေဘးများ မ�ကာခဏ ြဖစ်ပွားပါသည်။
သဘာဝေဘးများအတက်ွ မည်က့ဲသို့ ေသာ �ကိ�တင်ြပင်ဆင်မှုများ
ြပ�လုပ်ထားသင့်ေ�ကာင်းကုိ သိ�ိှ�ိုင်မည့် စာမျက်�ှာြဖစ်ပါသည်။

大きな災害が起こったときに、
危険な場所や、安全な避難所の最新情報を
知ることができるページです。

日本では、地震や台風、大雨などの災害が
よく起こります。災害に備えてどんな準備を
すればよいかを知ることができるページです。

သဘာဝေဘးြဖစ်ပွားသည့်အခါ ချက်ချင်း
အသုံးြပ��ိုင်မည့် အက်ပလီေကး�ှင်း�ှင့်
ဝက်ဘ်ဆုိက်တို့ �ြဖင့် မိတ်ဆက်ေပးထားပါသည်။

သဘာဝေဘးအ�္တရာယ်
ဆုိင်ရာ ေနာက်ဆုံးရ

သတင်းအချက်အလက်
災害最新情報

သဘာဝေဘးကာကွယ်ေရး�ှင့်
စပ်လျ�်း၍
防災について

အသုံးဝင်သည့လ်င့်ခ်များ
စုစညး်မှု

役立つリンク集

災害が起こったときに、すぐに使えるアプリや
ウェブサイトを紹介しています。
https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/shisei/disasterprevention/linksdisaster.html

大きな災害が起こったときには
福岡よかトピア国際交流財団に
福岡市災害時外国人情報支援センターを設置します。
災害情報や避難について
分からないことがあったら、連絡してください。

�ကီးမားေသာေဘးအ�္တရယ်ြဖစ်ေပ�ချနိတွ်င်
ဖူကူအုိကာYokatopiaအြပည်ြပည်ဆုိင်ရာေဖာင်ေဒး�ှင်း၌
ဖူကူအုိကာ�မိ�ေဘးအ�္တရယ်ြဖစ်ေပ�ချနိ�်ိုင်ငံြခားသားသတင်းေထာက်ပ့ံေရးစင်တာကုိ
ဖွင့်လှစ်ပါမည်။ ေဘးအ�္တရယ်သတင်းများ၊ဒုက္ခသယ်ကယ်ဆယ်ေရး�ှင့်ပါတ်သက်၍
နားမလည်ေသာအေ�ကာင်းအရာများ�ိှပါကဆက်သွယ်အေ�ကာင်း�ကားပါရန။်

ဖူကူအုိကာ�မိ�ဖူကူအုိကာ�မိ� 福岡市

言語対応

ဘာသာစကား       မျ�ိးြဖင့် 
လက်ခံေဆာင်ရွက်ြခင်း 

24

https://www.data.jma.go.jp/multi/index.html?lang=mm

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/shisei/disasterprevention/disasterinformationen.html https://www.city.fukuoka.lg.jp/bousai/bousaiforeigner_2.html

https://www.fcif.or.jp/en/en-about/fcdicir/



ရပ်ကွက်အသင်း၏လှုပ်�ှားမှများ တွင်ပါဝင်�ကရေအာင် 自治会の活動に参加してみましょう！1

ရပ်ကွက်ြပညသ်ူ့ခနး်မဆုိသညမှ်ာ? 公民館とは？2

ရပ်ရွာ�ှင့်အတူေနတုိင်ြခင်း 
地域とともに暮らす

ဖူကူအုိကာ�မိ�တင်ွမှုလတနး်ေကျာင်းရပ်ကွက်အလုိက်ေနထုိင်သူများကစုစည်း ၍၊
အြပနအ်လှနဆ်က်သွယ်ရနရ်ပ်ကွက်ြပည်သူ့ခနး်မကုိထား�ိှထားပါသည်။ရပ်ကွက်အခနး်အနားမျာြပ�လုပ်ြခင်း�ှင့်
အမျ�ိးမျ�ိးေသာအရာများကုိေလ့လာသင်ယူ�ိုင်ရနသ်င်တနး်များလည်းဖွင့်လှစ်လျှက်�ိှပါသည်

福岡市には小学校区ごとに住民が集まり交流するための公民館があります。
地域のイベントや様々なことが学べる講座が行われています。

ဂျပနလူ်မျ�ိးများသည ်တစ်ဖက်လူအေပ� စုိးရိမ်ပူပနေ်ပးြခင်းကုိ အေလးထား�ကပါသည။် "စာနာေထာက်ထား" ေပးသည့ ်စိတ်ဓာတ်ြဖစ်ပါသည။်

日本人は相手に対する心配りを大事にしてきました。「おもいやり」の精神です。
◎会話や音楽の音量に注意を払い、特に夜は、大きな音を出さず、小さい声で話しましょう。
◎みんなが使う場所（歩道など）では、他の人のじゃまにならないようにしましょう。

◎
◎

◎

"ရပ်ကွက်ေနထုိင်သူများအသင်း" သည်၊အနးီဆုံးအဖွ့ဲအစည်းြဖစ်သည် 
ေပျာ်ရွှ င်ဖွယ်ရာပဲွေတာ်များကုိေဆာင်ရွက်ေနပါသည်။ပါဝင်၍ရပ်ကွက်တင်ွးေနထုိင်သူများ�ှင့်သိကျွမ်းေစြခင်းြဖင့်၊
ေဘးအ�္တရာယ်၊ဒုက္ခေရာက်ချနိတ်င်ွအချင်းချင်းကူညီ�ိုင်ေသာဆက်ဆံေရးကုိြပ�လုပ်ထား�ကရေအာင်
ရပ်ကွက်အသင်းသည်ရပ်ကွက်တင်ွးေနထုိင်သူအားလုံးရဲ�အသင်းဝင်ေ�ကးြဖင့်၊လှုပ်�ှားေဆာင်ရွက်ေနပါသည်

◎「自治会」とは一番身近な自治組織です。
◎楽しいイベントをたくさん実施しています。参加して、住民と顔見知りになることで、
　災害など困ったときに助け合える関係を作りましょう。
◎自治会は、住民の皆さんの会費などで活動しています。

ေကာင်းမွနေ်သာဆက်ဆံေရးကုိြပ�လုပ်�ုိင်ရန ် 地域の人たちと良好な関係を築くためには？

ရပ်ကွက်ေနထုိင်သူများအသင်းသို့ ပါဝင်�ုိင်မည့ ်နညး်လမ်း
အသင်းဝင်ေ�ကးကုိ ရာဇဝတ်မှုကာကွယ်ေရးဆုိင်ရာလုပ်ေဆာင်မှုများ၊ စီမံခန ့�်ခဲွမှု၊
သန ့�ှ်င်းေရးလုပ်ေဆာင်မှုက့ဲသို့ ေသာ ေဆာင်ရွက်မှုအမျ�ိးမျ�ိး၌ အသုံးြပ�ပါသည်။
အသင်းဝင်ေ�ကး�ှင့် သုံးစဲွမှုနည်းလမ်းများမှာ ေဒသအသီးသီးမှ အဖွ့ဲအစည်းများအလုိက် ကဲွြပားပါသည်။

会費は、防犯灯の設置・管理、清掃活動など、様々な活動に使われています。
会費の額と使途は、各地域の団体によって異なります。

အသင်းဝင်မညဆုိ်ပါက ရပ်ကွက်အသီးသီး�ိှ ေဒသတွင်းကူညပ့ံီပုိးေရးဌာနခဲွထံ ေအာက်ပါဖုနး်နပံါတ်မှတစ်ဆင့် ေဆွးေ�ွးပါ။

ご加入いただける場合は、下記の電話番号から各区地域支援課へご相談ください。

自治会に参加する方法

092-753-6113

ဝင်ေ�ကးသညပဲွ်ေတာမ်ျား၊ရာဇဝတ်မှုကာကွယ်ေရး
သန ့�ှ်င်းေရးလှုပ်�ှားမှုများတွင်အသုံးြပ�ေနပါသည်

会費は、祭りや防犯活動、清掃活動などに
使われています。

ဂျပန�ုိ်င်ငံ၏ လုိက်နာေစာင့်ထိနး်ရမည့ ်အမူအကျင့်များ 日本のマナー

Fukuoka �မိ� ဆက်သွယ်ေရးဆုိဒ်

福岡市地域コミュニティサイト

အထူးသြဖင့်ညဖက်မျာတွင်
အေ�ှာက်အယှက်ြဖစ်ေစသည်
特に夜は注意！

https : //fukucomi .cit y. fukuoka . lg . jp/en

◎

◎

စကားေြပာဆုိမှု�ှင့် သီချင်းသံများကုိ သတိထား�ပီး အထူးသြဖင့် ညပုိင်းတွင်
အသံကျယ်ကျယ် မထွက်ေစဘဲ အသံတုိးတုိးြဖင့်သာ စကားေြပာပါ။
အားလုံးအသုံးြပ�သည့ေ်နရာ (လူသွားလမ်းစသည)် တွင် အြခားသူများကုိ
အေ�ှာင့်အယှက်မြဖစ်ေစရန ်သတိြပ�ပါ။



ဖူကူအုိကာ�မိ�၏ ဂျပနဘ်ာသာစကားလမ်း�ွှန်ဖူကူအုိကာ�မိ�၏ ဂျပနဘ်ာသာစကားလမ်း�ွှန် 福岡市の日本語指導

ဖူကူအုိကာ�မိ� ပညာေရးေကာ်မတီ၊ သင်�ကားေရးဌာန၊ ေကျာင်းစီမံကိနး်ဌာနခဲွ

福岡市教育委員会　指導部　学校企画課

ဂျပနဘ်ာသာကုိေလ့လာြခင်း 
日本語を学ぶ

ဖူကူအုိကာ�မိ�ထဲတင်ွဆရာများကvolunteerြဖင့်သင်�ကား ေပးေသာစာသင်ခနး်များစွာ�ိှပါသည်။
"ဂျပနဘ်ာသာClass Map" ြဖင့်အနးီအနား�ိှဂျပနစ်ာသင်ခနး်ကုိ�ှာ�ကည့်ပါ
စိတ်လက်ေပါပ့ါးစွာြဖင့် တက်ေရာက်�ကည့်ပါ။

福岡市には、ボランティアが開催する日本語教室がたくさんあります。
「にほんご Class Map」で近くの日本語教室を探してください。気軽に受講してみてください！

ဤဝက်ဘ်ဆုိက်တင်ွ ဂျပန�်ိုင်ငံ၌ ေနထုိင်မှုြပ��ကမည့်
�ိုင်ငံြခားသားအားလုံးတို့သည် ဂျပနဘ်ာသာစကားြဖင့် ဆက်သွယ်ေြပာဆုိ�ိုင်ေစရန�ှ်င့်
စားဝတ်ေနေရးြပ�လုပ်�ိုင်လာေစရနရ်ည်ရွယ်ချက်တို့ �ြဖင့် ဂျပနဘ်ာသာစကားကုိ
ေလ့လာသင်ယူ�ိုင်ပါမည်။ မိမိ�ှင့်ကုိက်ညီေသာ ဂျပနဘ်ာသာစကားအဆင့်�ှင့်
ေလ့လာသင်ယူလုိသည့် ြပကွက်၊ အဓိကစကားလုံးများေပ�မူတည်�ပီး ေလ့လာသင်ယူ�ိုင်ေသာ
မာတိကာများကုိ ေရွးချယ်�ိုင်ပါသည်။ ဂျပနဘ်ာသာစကားကုိသင်ယူ�ပီး လက်ေတွ့အသုံးချြခင်းအားြဖင့်
လူ့ေဘာင်�ှင့်ချတ်ိဆက်�ပီး ေနထုိင်မှုဘဝကုိ ပုိမုိချ�ဲထွင်သွား�ကည့်ပါ။

このサイトでは、日本で生活する外国人の皆さんが、日本語でコミュニケーションをとったり、
生活できるようになったりすることを目指して、日本語を学習することができます。
自分に合った日本語のレベルや、学習したいシーン、キーワードに応じて
学習コンテンツを選択することができます。
日本語を勉強し実際に使うことを通じて、社会とつながり、生活をひろげてみましょう。

ဖူကူအုိကာ�မိ�၏ အချ�ိေသာ မူလတနး်�ှင့်
အလယ်တနး်ေကျာင်းများ၌ ဂျပနဘ်ာသာစကား
သင်ယူရနလုိ်အပ်သည့်ကေလးများအတက်ွ
ဂျပနဘ်ာသာစကားသင် ယူ�ိုင်မည့် အတနး်ချနိမ်ျား
ထည့်သွင်းေပးထားပါသည်။ ထုိေကျာင်းများ၌မတက်ေသာ
ကေလးများသည်လည်း ထုိေကျာင်းများတင်ွ
ဂျပနဘ်ာသာစကား သင်ယူ�ိုင်ပါသည်။
ဖူကူအုိကာ�မိ�မှ မူလတနး်�ှင့်အလယ်တနး်
အစုိးရေကျာင်းများတင်ွတက်ေနသည့် ေကျာင်းသားေလးများ�ှင့်
အကျ�ံးဝင်ပါသည်။ ဂျပနစ်ကားတတ်သည့်သူအား ညာဘက်မှ
သတင်းအချက်အလက်များကုိ ဖတ်ြပခုိင်း�ပီး ေမးြမနး်လုိသည်များ�ိှပါက
ေအာက်ပါလိပ်စာထံ ဖုနး်ြဖင့် ေဆွးေ�းွပါ။

一部の福岡市の小学校・中学校では、日本語の勉強が必要な子どもが
日本語を勉強することができる授業を行っています。
その学校に在籍していない子どもも
その学校に通って日本語指導を受けることができます。
福岡市内の公立小中学校に通う児童生徒が対象です。
日本語がわかる方に右の情報を読んでもらい、
聞きたいことがあるときは、下の連絡先に電話で相談してください。

ဂျပနဘ်ာသာြဖင့်သာ
လက်ခံေဆာင်ရွက်ေပး

�ုိင်ပါသည်

ဂျပနဘ်ာသာြဖင့်သာ
လက်ခံေဆာင်ရွက်ေပး

�ုိင်ပါသည်

日本語のみ
対応可

ဖူကူအုိကာ�မိ� ချ�းအုိးရပ်ကွက် တဲနး်ဂျင်း 1 ေချာမဲ 8-1
福岡市中央区天神1丁目8-1

Tel:092-711-4638  fax:092-733-5780 E-mail：gakkokikaku2.BES@city.fukuoka.lg.jp

ဆက်�ွယ်ကျယ်ဝနး် ဂျပနဘ်ာသာြဖင့်ေနထုိင်ြခင်း ဆက်�ွယ်ကျယ်ဝနး် ဂျပနဘ်ာသာြဖင့်ေနထုိင်ြခင်း つながる ひろがる にほんごでのくらし

ဂျပနဘ်ာသာ Class Map ဂျပနဘ်ာသာ Class Map にほんご Class Map

ht tps : //www.fcif .o r. jp/language/japanese - language - class/

ht tps : //tsunagarujp .mext .go . jp/?lang _ id=MY



Transportation and 
administrative hub
行政や交通の拠点

東区役所東区役所
Higashi Ward OfficeHigashi Ward Office

箱崎線 箱崎宮前駅 
徒歩3分
箱崎線 箱崎宮前駅 
徒歩3分

3 min. walk 
from Hakozakigyu-mae Sta.
(Subway Hakozaki Line)

3 min. walk 
from Hakozakigyu-mae Sta.
(Subway Hakozaki Line)

南区役所南区役所
Minami Ward OfficeMinami Ward Office

西鉄 大橋駅 徒歩5分西鉄 大橋駅 徒歩5分

5 min. walk from Ohashi Sta.
(Nishitetsu Tenjin-Omuta Line)
5 min. walk from Ohashi Sta.
(Nishitetsu Tenjin-Omuta Line)

城南区役所城南区役所
Jonan Ward OfficeJonan Ward Office

七隈線 別府駅
徒歩3分
七隈線 別府駅
徒歩3分

3 min. walk from Befu Sta.
(Subway Nanakuma Line)
3 min. walk from Befu Sta.
(Subway Nanakuma Line)

福岡市役所 西部出張所福岡市役所 西部出張所

Fukuoka City Hall
Seibu Branch Office
Fukuoka City Hall
Seibu Branch Office

JR 九大学研都市駅
徒歩1分
JR 九大学研都市駅
徒歩1分

1 min. walk 
from Kyudai-gakkentoshi Sta.
(JR Chikuhi Line)

1 min. walk 
from Kyudai-gakkentoshi Sta.
(JR Chikuhi Line)

福岡市役所 入部出張所福岡市役所 入部出張所

Fukuoka City Hall
Irube Branch Office
Fukuoka City Hall
Irube Branch Office

七隈線 野芥駅 
車で9分
七隈線 野芥駅 
車で9分

9 min. drive from Noke Sta.
(Subway Nanakuma Line)
9 min. drive from Noke Sta.
(Subway Nanakuma Line)

西区役所西区役所
Nishi Ward OfficeNishi Ward Office

空港線 姪浜駅 徒歩4分空港線 姪浜駅 徒歩4分

4 min. walk from Meinohama Sta.
(Subway Airport Line)

4 min. walk from Meinohama Sta.
(Subway Airport Line)

早良区役所早良区役所

Sawara 
Ward Office

Sawara 
Ward Office

空港線 藤崎駅
徒歩4分

空港線 藤崎駅
徒歩4分

4 min. walk from Fujisaki Sta.
(Subway Airport Line)

4 min. walk from Fujisaki Sta.
(Subway Airport Line)

西鉄天神駅西鉄天神駅

Nishitetsu
Tenjin Sta.
Nishitetsu
Tenjin Sta. 博多駅博多駅

Hakata Sta.Hakata Sta.

福岡空港福岡空港
Fukuoka AirportFukuoka Airport

Meinohama

Kyudai-
Gakkentoshi

Fujisaki

Befu

Ohas
hi

Noke

Kushida 

Shrine

Nakasu-

Kawabata

Aksaksa

Tenjin

Hakozaki-

Miyamae

博多区役所博多区役所
Hakata Ward OfficeHakata Ward Office

七隈線 櫛田神社前駅 
徒歩4分
七隈線 櫛田神社前駅 
徒歩4分

4 min. walk
from Kushida Shrine Sta.
(Subway Nanakuma Line)

4 min. walk
from Kushida Shrine Sta.
(Subway Nanakuma Line)

中央区役所中央区役所Chuo Ward OfficeChuo Ward Office

空港線 赤坂駅 徒歩1分空港線 赤坂駅 徒歩1分

1 min. walk from Akasaka Sta.
(Subway Airport Line)

1 min. walk from Akasaka Sta.
(Subway Airport Line)

福岡市役所福岡市役所Fukuoka City HallFukuoka City Hall

空港線 天神駅 徒歩4分空港線 天神駅 徒歩4分

4 min. walk from Tenjin Sta.
(Subway Airport Line)

4 min. walk from Tenjin Sta.
(Subway Airport Line)

福岡よかトピア国際交流財団福岡よかトピア国際交流財団

Fukuoka City 
International Foundation
Fukuoka City 
International Foundation

空港線 中洲川端駅 
徒歩5分
空港線 中洲川端駅 
徒歩5分

5 min. walk 
from Nakasu-kawabata Sta.
(Subway Airport Line)

5 min. walk 
from Nakasu-kawabata Sta.
(Subway Airport Line)

Fukuoka City Hall  
〒810-8620 1-8-1 Tenjin,Chuo Ward,Fukuoka-shi  Opening hours:8:45-18:00
Multilingual support line for all ward offices Tel:092-753-6113
福岡市役所 〒810-8620 福岡市中央区天神1丁目8番1号
市役所開庁時間：午前8時45分～午後6時　多言語サポートライン：092-753-6113


